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Předmět: Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, kterým se 
mění nařízení (EU) 2024/1157, pokud jde o zákaz vývozu směsného 
komunálního odpadu určeného k využití 

–⁠ výsledek prvního čtení v Evropském parlamentu 

(Štrasburk 15. až 18. června 2026) 
 

I. ÚVOD 

Výbor stálých zástupců dne 3. června 2026 potvrdil, že pokud by Evropský parlament schválil výše 

uvedený návrh Komise beze změn, Rada by postoj Evropského parlamentu schválila. 

Poté, co Evropský parlament na plenárním zasedání dne 16. června 2026 schválil žádost Výboru pro 

životní prostředí, klima a bezpečnost potravin (ENVI), aby se postupovalo podle článku 170 

(Postup pro naléhavé případy), navrhl výbor ENVI přijmout výše uvedený návrh nařízení beze 

změn. 



  

 

10565/26    2 

 GIP.INST.002  CS 
 

II. HLASOVÁNÍ 

Parlament dne 18. června 2026 přijal postoj v prvním čtení převzetím návrhu Komise. Tento postoj 

je obsažen v jeho legislativním usnesení. 

Rada by tudíž měla být schopna postoj Evropského parlamentu ve znění uvedeném v příloze této 

poznámky schválit, a ukončit tak v obou orgánech první čtení. 

Legislativní akt by poté byl přijat ve znění, které odpovídá postoji Evropského parlamentu. 
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PŘÍLOHA 

(18.6.2026) 

P10_TA(2026)0226 

Přeprava odpadů: vývoz směsného komunálního odpadu určeného k využití 

do Švýcarska  

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 18. června 2026 o návrhu nařízení 

Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) 2024/1157, pokud jde o zákaz 

vývozu směsného komunálního odpadu určeného k využití (COM(2026)0183 – C10-0108/2026 

– 2026/0099(COD)) 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2026)0183), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 192 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu 

se kterými Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10-0108/2026), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 17. června 

20261, 

– po konzultaci s Výborem regionů, 

– s ohledem na články 60 a 170 jednacího řádu, 

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení; 

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 

textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit; 

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož 

i vnitrostátním parlamentům.

 

1  Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku. 
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P10_TC1-COD(2026)0099 

Postoj Evropského parlamentu přijatý v prvním čtení dne 18. června 2026 k přijetí nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2026/…, kterým se mění nařízení (EU) 2024/1157, 

pokud jde o zákaz vývozu směsného komunálního odpadu určeného k využití 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2, 

po konzultaci s Výborem regionů, 

v souladu s řádným legislativním postupem3, 

  

 

2  Stanovisko ze dne 17. června 2026 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku). 
3  Postoj Evropského parlamentu ze dne 18. června 2026. 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2024/11574 zakazuje ode dne 21. května 2026 vývoz směsného komunálního odpadu 

z Unie určeného k využití ve třetích zemích. Přeprava takového odpadu z příhraničních 

oblastí Unie do nedalekých zpracovatelských zařízení ve Švýcarsku, kde jsou zachovány 

vysoké standardy pro nakládání s odpady, by proto již nebyla povolena, čímž by se 

ukončila dlouho zavedená praxe. Zákaz vývozu tohoto odpadu do Švýcarska by v důsledku 

toho přesměroval přepravu tohoto odpadu do jiných zemí a do zařízení pro nakládání 

s odpady, která se nacházejí ve větší vzdálenosti, a vedl by k nahrazení železniční přepravy 

odpadu další silniční dopravou. To by zvýšilo náklady na nakládání s tímto odpadem 

a vytvořilo nadbytečné  emise skleníkových plynů spojených s jeho další silniční 

dopravou, přičemž by to mělo velmi omezené přínosy. Proto  je nezbytné změnit 

ustanovení čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2024/1157, aby bylo možné pokračovat ve 

vývozu směsného komunálního odpadu určeného k využití do Švýcarska. 

  

 

4  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1157 ze dne 11. dubna 2024 

o přepravě odpadů, o změně nařízení (EU) č. 1257/2013 a (EU) 2020/1056 a o zrušení 

nařízení (ES) č. 1013/2006 (Úř. věst. L, 2024/1157, 30.4.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1157/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1157/oj
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(2) Nařízení (EU) 2024/1157 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(3) Jelikož cíle tohoto nařízení nemůže být dosaženo uspokojivě členskými státy, ale spíše jich 

z důvodu potřeby harmonizace může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie 

přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy 

o Evropské unii (dále jen „Smlouva o EU“). V souladu se zásadou proporcionality 

stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro 

dosažení tohoto cíle.  

(4) Vzhledem k blížícímu se vstupu v platnost zákazu přepravy směsného komunálního 

odpadu k využití, který by narušil přepravu směsného komunálního odpadu do Švýcarska, 

a k tomu, že souhlasy s touto přepravou udělené před vstupem tohoto zákazu v platnost 

jsou platné po dobu nejvýše jednoho roku, se považuje za vhodné uplatnit výjimku ze lhůty 

osmi týdnů stanovenou v článku 4 Protokolu č. 1 o úloze vnitrostátních parlamentů 

v Evropské unii, připojeného ke Smlouvě o EU, Smlouvě o fungování Evropské unie 

a Smlouvě o založení Evropského společenství pro atomovou energii, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 
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Článek 1 

V čl. 44 odst. 2 nařízení (EU) 2024/1157 se písmeno f) nahrazuje tímto: 

„f) vývoz odpadu uvedeného v čl. 4 odst. 3 je zakázán s výjimkou vývozu do Švýcarska;“. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V … dne … 

Za Evropský parlament Za Radu 

předsedkyně předseda/předsedkyně 
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